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Names Allocated to the Fayoum Region in Ancient Egypt

الأ�صم�ء التي ارتبطت ب�إقليم الفيوم يف م�صر القدمية

Ibrahim Abd El-Sattar* - Osama Ibrahim**

ملخ�ص:
كان لإقليم الفيوم العديد من الأ�سماء؛ الأمر الذي جعله يتفرد بني اأقرانه بتعددها وا�ستخدامها مًعا يف نف�س الفرتة الزمنية، 
ثار  وحتى الآلن مل ُتعالج تلك الأ�سماء ُلغويًّا، وزمانيًّا، ومكانيًّا يف درا�سة �ساملة لت�سد تلك الفجوة بالن�سبة لدار�سي وعلماء الآل
وامل�رصيات. وتهدف تلك الورقة البحثية اإىل درا�سة الأ�سماء التي ارتبطت باإقليم الفيوم يف ع�سور م�رص القدمية، وعمل قائمة 
التاريخي، وطرح امل�ساكل املتعلقة بالمتداد الزمني واملكاين لتلك  اإح�سائية لتلك الأ�سماء، وبداية ظهور كل ا�سم وامتداده 
الأ�سماء. وت�سم القائمة الإح�سائية للأ�سماء التي ارتبطت باإقليم الفيوم اأ�سماء موؤكدة ارتبطت بالإقليم؛ مثل: �سي ر�سي )البحرية 
اجلنوبية(، و�سي )البحرية(، وتا �سي )اأر�س البحرية(، ومر ور )البحرية العظيمة(، واچ ور )الأخ�رص العظيم(، وبامي )البحر 
ا القائمة اإىل بع�س الأ�سماء غري املوؤكد ارتباطها باإقليم الفيوم؛ مثل: بنت واو �سوبك  اأو البحرية(. ومن جهة اأخرى ت�سري اأي�سً
بع�سها  اتخذ  ثم  قارون، ومن  باملياه مثل بحرية  ارتبطت  الأ�سماء  تلك  اأن كل  ات�سح  الدرا�سة  )جزيرة �سوبك(. ومن خلل 
خم�س�سات دالة على املياه. كما ات�سح اأن تلك الأ�سماء - مع الأخذ يف العتبار ا�ستبعاد الأ�سماء غري املوؤكدة - مل يحل اإحداها 
القدمية وطوال  الدولة  ا�ستمرت منذ  قد  ‘�سي ر�سي’  اأن  اإىل  الدرا�سة  اإىل جنب. وانتهت  بع�سها جنًبا  ا�ستعمل  بل  خر  الآل حمل 
اإقليم الفيوم باأكمله. ويف نهاية الأ�رصة الثانية ع�رصة اأ�سبحت كلٌّ من ‘�سي  ع�رصي الأ�رصتني احلادية ع�رصة والثانية ع�رصة متثل 
نان مًعا اإقليم ‘تا�سي’. كما اأو�سحت الدرا�سة اأن تا�سي خلل الع�رص البطلمي -  ر�سي’ و‘�سي حمتي’ مبثابة ق�سمني اإداريني يكوِّ

كما جاء يف كتاب الفيوم - كانت متثل اجلزء اجلنوبي من ‘واچ ور’ بينما كانت متثل ‘مر ور’ اجلزء ال�سمايل من ‘واچ ور’.



Names Allocated to the Fayoum Region in Ancient Egypt

   27Issue No.8

probably continued to call the region PA-ym – Peiom 
(Sahidic), Phiom (Bohairic), and Piam (Fayumic) 
from which the modern name Fayoum derived. 
The previously-mentioned names are all linked to 
water.2 Furthermore, other names doubtly refer to the 
Fayoum region, but are also linked to water existence, 
and will be tackled in this paper, such as S ‘the Lake’, 
S sbk ‘the Lake of Sobek’, iw sbk ‘the Island of Sobek’ 
and Bnt? (unknown).3 

2.   ^-rsy

^-rsy, meaning ‘the Southern Lake’, was referred 
to, for the first time, in the autobiographical 
inscriptions of Meten who was entitled 

 HqA nw.wt Hw.t aA.t n(y).t ^-rsy 
‘Overseer of towns (settlements) of the great state of 
^-rsy’.4 Another title of Meten, included the emblem 
of a crocodile on a stand as a sign, reads: imy-r 

wp.t sbk iAbty.5 This title, according to Cwiek, was 
possibly connected to the Fayoum region.6 Among 
the blocks from Royal Funerary Temples re-used 
in the Pyramid of Amenemhat I at Lisht, was a 
fragmentary architrave7 from a private tomb with a 
title  HqA- nsw.t Xry-mdw imy-r 

SnD nb n ^-rsy of an ‘(estate) manager of the king,8 

Holder of the staff  bearer(?),9 overseer of all the 
acacia trees of S-rsy’. This fragment has been dated by  
H. Goedicke to the Third/early Fourth Dynasties and 
probably came from Saqqara,10 if not from Meidum 
or Dahshur as Cwiek suggested.11

Through the profound analysis of ^-rsy 
determinatives, an important question  arose: Was 
^-rsy a province or a town? As indicated by the absence 
of the ‘town’  determinative in writing ^-rsy, it was 
used as a designation of the entire Fayoum region12  
during the end of the Third, Fourth and probably 
Fifth Dynasties.13 Another example that supports 
the result of the designation of ^-rsy as a province 
appeared in a brief list of nomes in an Old Kingdom 

A variety of names were allocated to the Fayoum 
region throughout ancient Egyptian history. These 
names bore profound significances mostly connected 
with Lake Qarun existence. The name ‘Fayoum’ itself, 
which is derived from the ancient Egyptian word ‘PA-ym’ 
meaning ‘the Lake’, is a clear example. This paper aims 
to investigate the names of the Fayoum region during 
the Pharaonic Period in terms of their etymologies, 
determinative significance, and historical extension of 
each name. The research also finds out whether there is 
any link between these names and Lake Qarun.

This paper presents an inventory of the 
Pharaonic names of  Fayoum region known from 
monuments and texts. It studies the texts in which 
these names occurred, their historical extension, their 
determinatives and finally discusses the outcomes. 
The emerged inventory of the Fayoum region names 
included seven names: ^-rsy, ¦A-S, Mr-wr, WAD-wr, 
PA-ym, Iw-sbk, and Bnt.

1. Introduction
The Fayoum region is basically below sea level. It 

is a depression bounded by scarps and plateaus in most 
parts. Lake Qarun occupies the north-western section 
of the Fayoum Depression. It is 43 meters below sea 
level, while the remaining of the Depression slopes 
towards the Lake from south-east to north-west.1 

A variety of names were allocated to the Fayoum 
region throughout ancient Egyptian history. Most of 
them bore profound significances, mostly connected 
with Lake Qarun existence. During the Old Kingdom, 
the region was named ^-rsy ‘the Southern Lake’. In 
the Middle Kingdom, it was known as ¦A-S ‘Land of 
the Lake’ and ¦A-S sbk ‘Land of the Lake of Sobek’. 
During  the New Kingdom, the names  PA-ym ‘the 
Sea’ and Mr-wr ‘the Great Lake’ appeared. From 
the sixth to the second centuries BCE, the Fayoum 
region was named pA tS n pA-ym in Demotic texts. 
During the Fifth Century CE, Fayoumi residents 



Ibrahim Abd El-Sattar - Osama Ibrahim

28   Abgadiyat 2013

tomb of Kheni-wi-qai at Tehna El-Gebel, dating back 
to mid-Fifth Dynasty, where ̂ -rsy occurs as a nome.14 

From the title of Meten, HqA nw.wt Hw.t aA.t n(y).t 

^-rsy, it is evident that ^-rsy consisted of a group of 
settlements overlooked by Meten. While from the 
other title HqA- nsw.t Xry-mdw imy-r SnD nb n ^-rsy, 
it can be deduced that the region was producing acacia 
trees that were supervised by the holder of this title. 

It is worth mentioning that ^ ‘the Lake’, as the 
name of the Fayoum region in the Old Kingdom, was 
interchangeably used with ^-rsy due to the existence 
of water covering the whole region. Most probably 
the name was an abbreviation of ^-rsy as Gardiner 
suggests.15

Contrary to the previous result, ^-rsy also 
referred to a particular town in the Fayoum region, 
as indicated by the appearance of   determinative, 
existed in the list of towns mentioned in Wilbour 
Papyrus  .16

By the end of the Fifth Dynasty, it is noted that 
^-rsy disappeared from ancient documentation. 
Then, it suddenly reappeared during the Middle 

Kingdom in several variations including: -   

 -  ^,  -  ^-rsy,  

^-rsy n(y) ¤bk,  -  ^ 

n ¤bk,  -  -  -  -  ^ 

¤bk,  ^ Smay pH. Worth mentioning, the 

first appearance of  ^-mHty also appeared in 
the Middle Kingdom. Although no determinative 
of S-rsy has occurred during the Old Kingdom, 

 determinative has dominated the writings of S 
and ^-rsy during the Middle Kingdom. The same 
determinative has also occurred in the name of ¦A-S 
which appeared also during the Middle Kingdom. The 
appearance of this determinative is quite logical and 
copes with the location and topography of Fayoum. 
The Region is located in the Western Desert of Egypt 

and surrounded by scarps and plateaus; therefore, it is 
quite an expressive determinative that most probably 
indicates ^-rsy as a reference to the entire  Province. 
It is also noted that the names ^ and ^-rsy during the 
Middle Kingdom are connected to Sobek, whether as 
a direct or indirect genitive.

By the end of the Twelfth Dynasty and the 
beginning of the Thirteenth Dynasty, the Fayoum 
region was probably divided into two administrative 
sections. A statue belongs to Semenekhkare from 
Madinet Madi bearing the title imy-r Snaw ^-rsy 

mHty ‘the overseer of the desert-rangers of ^-rsy and 
^-mHty’.17 That division is emphasized from the New 
Kingdom onwards; as Sobekhotep, son of Kapu, was 
entitled on a statue in Marseilles either as ‘HAty-a wr 

m ¦A-S’ or ‘HAty-a n ^-rsy ^-mHty’.18 The indirect 
genitive of the latter title refers to two different 
geographical places that are inferior comparing to 
¦A-S in the propositional predicate of the former title. 
If this deduction is judged correctly, it means that 
S-rsy and S-mHty were merely parts of ¦A-S which, 
in turn, indicates that they were two geographical 
divisions in the Fayoum region and did not imply the 
whole region ¦A-S. On another statue of Sobekhotep in 
Berlin, he was entitled ‘HAty-a n ̂ ’ like his father whose 
title was ‘HAty-a wr m ^’. On the other hand, another 
Sobekhotep, whose father was the chief treasurer of 
Min and who owned tomb 63 at Thebes, was entitled 
‘HAty-a n ̂ -rsy ̂  n ¤bk’. Thus, it may be noted that ̂ n 

sbk and ^-mHty were identical.19

The inscriptions on a black granite stela, 
discovered in Quta by Daressy, and probably dating 
back to the Ptolemaic period, was used as a boundary 
stela between ^-mHty n ¤bk and ^-rsy n ¤bk. It can be 
deduced that ^-rsy and ^-rsy n ¤bk are identical, and 
that ^-rsy was a name, not only of a town, but also of 
an entire district located to the west and south-west 
of Lake Qarun.20 In contrast of the above-mentioned 
deduction regarding ^-rsy and ^-mHty, Brugsch 
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previously believed  that they were the two main 
drainage canals ending in Lake Qarun,  known now 
as El-Bats (بحر البط�س) and El-Wadi (بحر الوادى) drainage 
canals.21 Literature reveals other opinions; one of 
them is that ^-mHty and ^-rsy are identified with ^ n 

sbk.22 Furthermore, in the Middle Kingdom, ^ n sbk 
has occurred and may refer to ^ sbk. Gauthier23 and 
Griffith24 suggested that ^ sbk refers to the Fayoum 
region and ^d.t its main harbor.

Eventually, Gardiner was the first to assume 
a kind of relationship between ^ (as a town in the 
Fayoum region and not as a whole Fayoum region)  
and Mr-wr (Kom Madinet Ghurab). In the town 
list of Golénischeff Onomasticon (5, 7), ^, RbnA, 
and Mr-wr  
are inscribed following  Heracleopolis. Therefore, 
Gardiner concluded that not only both S and Mr-wr 
were towns, but that they were different; and that S was 
probably inscribed to the south of Mr-wr.25 Contrary 
to what is written in Golénischeff Onomasticon, 
some evidence indicate that ^ and Mr-wr were 
used interchangeably. Brugsch noted that a coffin 
from the Nineteenth Dynasty was found at Kom 
Madinet Ghurab of an official who describes himself 
as ‘Deputy-overseer of the harem in ^’, substituting 
S for Mr-wr, in another inscription from the same 
site. Moreover, Wilbour Papyrus (A 18, 7) mentions 
a ‘Scribe of the king’s apartments in ^’ with a title 
parallel to Mr-wr. The same case of the father of the 
early Eighteenth Dynasty mayor of Thebes, Tetaky 
was an ‘Overseer of the harem of ^’. A third evidence 
from a late Eighteenth Dynasty legal document of 
Kom Madinet Ghurab, mentions a woman who was 
likely an inhabitant of ̂ . The previous three evidences 
conclude that ^ was another name for Mr-wr.26

3.   ¦A-S 
The first mentioning of ¦A-S as a name of the 

Fayoum region was during the Middle Kingdom,27 

more specifically in the Twelfth Dynasty. That Dynasty 
is distinguished by the flourishing of the Fayoum 
region due to the transferring of Egypt’s capital from 
Thebes to ITt-tAwy ‘the modern El-Lisht’. The name 
continued to be mentioned until the end of the Greco-
Roman Period28 side by side with other Fayoum region 
names. Most of our sources of ¦A-S are mainly from 
the titles of Osiris29 and sometimes from the titles of 
Horus,30 Sobek31 and other deities.32 The Dictionary 
of the Egyptian Language of Berlin33 and Gardiner34 
translated ¦A-S as ‘Lake Land, the Fayoum region’. 

As ^-rsy and ^, the determinative of ¦A-S in most 
cases is  determinative. In the Middle Kingdom, 
this determinative appeared in almost all inscriptions 
of ¦A-S; for instance, a text inscribed on a block from 
Memphis,35 a relief of the reign of Amenemhat III 
from Fayoum preserved in Berlin Museum (16953),36 

an inscription from Madinet Madi,37 a fragment of 
Renefankh from Hawara,38 and a statue of Mannes 
of the Twelfth/Thirteenth Dynasties.39 On the other 
hand, ¦A-S was sometimes written without any 
determinatives during the Middle Kingdom, as it is 
written on a pearl of queen Neferusobek.40

The sign  continued as a determinative of 
¦A-S during the New Kingdom as occurred in the title 
of Sobekhotep, son of Kapu, on his statue in Marseilles 

 ‘HAty-a  wr m ¦A-S’  (discussed above). 
The same determinative appeared in another New 
Kingdom example, a Nineteenth Dynasty limestone 
statue preserved in Manchester Museum (5376) and 
discovered in Hawara.41

However, most probably in the Late42 and 
Ptolemaic Periods, -  ¦A-S  was sometimes43 
written using the ‘town determinative’ ,44 which 
highlights the same dilemma debated in ^ and ^-rsy 
and investigated above. 

During the same period, however, ¦A-S was written 
with the two determinatives  and  together. For 
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example, titles of Osiris in Htp di nsw formula on a 
set of canopic jars belonged to two sons of a man 
named Hor-Udia from Hawara and dates back to the 
Thirteenth Dynasty;45 titles of Osiris in Htp di nsw 
formulae too on some coffins from Hawara,46 date back 
to the Late and Ptolemaic Periods. Although, in the 
Late Period Hieroglyphs orthography, the appearance 
of more than one determinative is quite common, 
this odd representation of ¦A-S determinatives is 
hard to be interpreted as it is difficult to accept the 
idea that ¦A-S was a town and a district at the same 
time. However, it raises an important question about 
whether the name means the entire region including 
its towns and desert areas(?).47

Among the titles of Osiris in Htp di nsw formula 
written on a wooden coffin from Hawara, dating back 
to the Late-Ptolemaic Periods, ¦A-S mentioned three 
times; one of them with  and  determinatives 
together. The second time is written with  
determinative and probably also with  determinative, 
but unfortunately it is completely damaged. The 
third time is written with  determinative.48 
As far as we know, it is the first time that ¦A-S was 
written with  determinative. The reason for 
the existence of three different determinatives of  
¦A-S in one text remains a controversial issue that 
needs much more research. However, the two  
and  determinatives may refer to the region and 
its (temple/towns) at the same time, while  
determinative used to emphasize the meaning of the 
word Lake Land’(?). Moreover, ¦A- S is written, in the 
same period, with  determinative.49 

Neither  nor  determinatives of ¦(A)-S were 
written in the text of Biankhy which reads: xd pw ir 

n Hm.f r wp.t S (another reading wp ¦A-S) r gs r-Hnt 

gm.n.f pr ¤xm xpr Ra ‘It is sail downstream which his 
majesty has made to the entrance of the lake (¦A-S) beside 
the mouth of the lake (Lahun). He found the settlement 

of Sekhemkheperre’.50 ¦A-S was written here with the 
determinative  which represents the irrigation 
canal.51 On the other side, the text implies that ¦A-S 

refers to the entire Fayoum region with Lahun gap as 
its entrance as clear in the phrase wp ¦A-S which is 
equivalent to the phrase r gs r-Hnt as the entrance to 
the Fayoum region.52 

In the New Kingdom, the statement   
‘iw.w Hry-ib ¦A-S’ ‘Islands in the middle of ¦A-S’53 
indicates that ¦A-S refers to the entire Fayoum region 
including the Lake with its islands. Furthermore, the 
title of Sobek, appeared in the Middle Kingdom, ‘¤bk 

Sdty nb ¦A-S’ ‘Sobek who belongs to Shedet, Lord of 
¦A-S’54 emphasizes this idea. Further evidences from 
the Late Period confirmed that ¦A-S refers to the entire 
Fayoum region; the statement  
‘S wr m ¦A-S’ ‘the great lake in ¦A-S’55 appears. It 
is clear that ^- wr refers to Lake Qarun while ¦A-S 
refers to the entire Fayoum. This statement copes 
with the description of ¦A-S in the Book of the Faiyum 
mentioned above. Notably, both (^ - ^y) and (¦A-S –  
pA ¦A-S(y) – ¦S – ¦Se) are mentioned in Demotic 
literature of the eighth century BCE onwards.56

Finally, in the Late Period onwards, ¦A-S is 
identified with another name of the Fayoum WAD-wr. 
In his study on Fayoum localities, Yoyotte57 addressed 
some examples that confirm this conclusion such as 

 gnw.t m ¦A-S st.k nfr 

m Km-wr.  This text emphasized, on one hand, that 
¦A-S region consists of towns such as Gnw.t; and on 
another hand is identified with Km-wr which in turn, 
confirms the identification of ¦A-S with WAD-wr. 

Another proof of this identification between ¦A-S 
and WAD-wr appeared in the Ptolemaic Period, as 
attested in a text from Ghurab stated that: Wsir ity 

Hry-ib ¦A-S nTr-aA HqA WAD-wr ¤kr m ¦A-S ‘Osiris, the 
sovereign who is in the middle of ¦A-S, the great god, 
ruler of WAD-wr, Soker in ¦A-S’.58 Moreover, in the 
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Greco-Roman period, ^ was regarded as part of ¦A-S 
as clear in a title of Hathor nb.t imAw m S wr m ¦A-S. 
Obviously, the Lake in this title named ^ wr ‘the great 
lake’ in ¦A-S. Another title of Sobek Shedit anx.f m 

S Htp.f m ¦A-S 59 confirmed the previous conclusion. 
Finally, ¦A-S personifies the Fayoum region which 
is divided into two administrative parts; ^-rsy and 
^-mHty. The region itself had towns and cult centers, 
while the Lake ^ or the Great Lake ^ wr with its 
islands was part of this region.

4. Mr-wr, WAD-wr, PA-ym

4.1 Mr-wr 

Berlin Dictionary translated Mr-wr as ‘Lake 
Moeris of the Fayoum’, He sometimes added 
variations to it without determinatives or with 
the ‘town’ determinative.60 Moreover, Mr-wr is 
sometimes written with  determinative, and in 
other examples with  and  determinatives. 
Since &A-S is identified with WAD-wr and Km-wr 
as discussed above, Mr-wr is also identified with 
the northern side of WAD-wr as evident in the 
following text  WAD-wr 

mHt Mr-wr pw.61However, we should not neglect 
that Mr-wr refers to the town of Madinet Ghurab 
too.62

According to Gauthier, Mr-wr refers to the 
twenty-first nome of Upper Egypt.63 Moreover, in 
the geographical texts of  Edfu Temple which date 
back to the reign of Ptolemy IV Philopator, Mr-

wr was referred to as the nome Arsinoeite followed 
by the twenty-second nome.64 It is difficult to 
state whether Mr-wr refers to Lake Moeris, Kom 
Medinet Ghurab or the entire Fayoum region as 
attested in the Demotic texts (^-wr, Mr-wr, Mw-

wr, M-wr, MA-wr).65

In the Book of the Faiyum, Lake Moeris was 
hand-dug following the theory of the Ogdood as 

Lake Qarun emerged from the Primeval Water, 
Nun. This idea was also highlighted by Herodotus 
who mentioned that Lake Moeris was hand-dug 
artificially too.66

4.2  WAD-wr 

The literal meaning of WAD-wr is the ‘Great 
Green’67. It is a mootpoint among scholars; some 
of them believe that it indicated any large body 
of water such as the Mediterranean Sea and the 
Red Sea.68 However, the idea that the word means 
‘the sea’ has been completely rejected by others.69 
While other scholars assume that the term has 
never had such significance and it means instead 
‘a fertile, lush and wet by water river’ which 
concurs with the nature of the Fayoum region.70 
Other meanings of WAD-wr have been launched 
by other scholars, including Lower Egypt.71

The oldest link between the Fayoum region 
and WAD-wr was through the name of a person 
WAD-wr probably lived during the Twelfth Dynasty 
whose name was written in a title HAty-aA ^-rsy 
on a fragment of offering stela from Kahun.72 In 
the New Kingdom, a stela, belongs to the Prince 
Khaemwaset the son of Ramesses II, was dedicated 
to the god WAD-wr, which in this context cannot 
be more than a personification of the Fayoum 
region, and Osiris ‘the ruler who resides in ¦A-

S’.73 Most of our sources of WAD-wr as a name 
of Fayoum region date to the Late and Ptolemaic 
Periods.74 All these sources are methological but 
lack information about the administration and 
geography of WAD-wr as the Fayoum region. 
The echo of the Osirian Myth is clear in most of 
these sources as Osiris was connected to the Lake 
of WAD-wr in which he drawned. These sources 
stated that the primeval ocean Nun was part of 
WAD-wr where the Ogdood came into existence75 
and some essential gods and goddesses such as 
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Ra, MH.t Wr.t, and ^d.t also came into existence 
in WAD-wr ym.76 Likewise, Ra @r Axty, the elder 
son of goddess MH.t Wr.emerged from WAD-wr 
which is described as axm S ‘the divine lake’.77 
The god ¤kr of Illahun, the soul of Osiris, passes 
WAD-wr to see the god Osiris in his lake (S.f).78 
This text differentiates between WAD-wr which 
personifies the Fayoum region and its lake S. 
The previous text rooted in the hymns honoring 
Sobek Shedity79 in pRamesseum VI of Twelfth/
Thirteenth Dynasties, in which Sobek, who will 
be replaced later by Sokar, goes on the road in 
the lake S, passing (xns) the WAD-wr in order to 
find the body of his father Osiris.80 However, 
the former text located the lake of Osiris, S.f, to 
the (r gs rsy n Hn.t) southern side of Hn.t of the 
lake; while, god Sokar rests (Htp.f m nn-nsw.t) in 
Hierakleopolis, modern Ehnasia El Medina. This 
conclusion is also evident in another text;81 Sokar 
of Illahun as mentioned above passes WAD-wr to 
see Osiris in his lake, which is in the side of Hn.t 
while he rests in Hierakleopolis. Therefore, gs rsy 

n Hn.t personifies the site of Illahun.

In the autobiographical text on the coffin 
of Ankhruty of the Thirteenth Dynasty or the 
beginning of the Ptolemaic Period, he was entitled 
‘Wsir HAty-a anx rwty tA-S... imnty WAD-wr‘ ‘Osiris, 
the mayor, Ankhruty of ¦A-S in the west of WAD-

wr’.82 In spite of the above-mentioned evidences 
of the identification between ¦A-S and WAD-wr, 
Ankhruty text located ¦A-S in the west of WAD-

wr. Ankhruty was also entitled ‘Wsir HAty-a ¦A-S 

imy-r aA WAD-wr imy-r iw wp S’.83 Obviously, 
aA WAD-wr ‘portal of WAD-wr‘ equals wp S ‘the 
beginning of the lake’ and at the same time, we 
could assume that r gs rsy n Hn.t indentifies both 

aA WAD-wr and wp S. Furthermore, WAD-wr is also 
associated with ym. Some gods and goddesses, 
as mentioned above, came into existence from 

WAD-wr ym .84 In 
the Demotic text from the Eighth Century BCE 
onwards, Lake Moeris is known as Sy WAD-wr n 

NA nfr ir Sty.t- Sy wt wr.85 Notably, the Demotic 
texts differentiate between WAD-wr as the name 
of the Fayoum region and S- WAD-wr as the name 
of the Lake.

Finally, all WAD-wr determinatives including  
,  ,  refer to ‘water’. As far as we know, 

WAD-wr was not written, contrary to ^, ^-rsy, ¦A-

S, and Mr-wr – with  determinative.

4.3  PA-ym 

‘ym‘86 is originally a Semitic word adopted 
in Egypt from the New Kingdom, especially 
the Eighteenth Dynasty,87 to indicate ‘the sea’.88 
Gauthier89 proposed different meanings of this 
word such as ‘sea, river, canal, lake, pool, swamp, 
or a body of water in general’. Gardiner gave only 
the ‘sea’ meaning to the word.90 Both Meeks91 
and Wilson92 in their Dictionaries translated 
the word ym ‘the sea’ although Meeks translated 
Rammesside statement ‘PA-im n S ¤bk’ as ‘the 
Lake of the Fayoum’.93 Wilson agreed with 
Gauthier that the word ym bears the meaning of a 
large body of water such as a lake, a sea or a basin/
depression full of water.94 In Demotic and Coptic 
literature, the word probably means a basin or a 
depression full of a liquid.95

Furthermore, PA-ym was sometimes used as a 
name for the entire Fayoum region.96 Apparently, 
the name was used by the inhabitants of the 
Fayoum region as a name for their province. 
However, notably, it seems that neither Sobek nor 
any other deity worshipped in the Fayoum region 
are associated with PA-ym.97

During the reign of Ramesses III of the 
Twentieth Dynasty, PA-ym was mentioned 
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among the areas conquered by this king, and it 
was inhabited by the Sherden tribes. Moreover, 
inscriptions in Medinet Habu asserted that these 
tribes settled in the Fayoum region and took 
the title  
^rdn PA- ym.98

In Demotic texts, the Fayoum region is 
known as pA tS n PA-ym ‘the name of PA-ym’ 
(pHermupolis 1, 2 [b]; 2, 2 [b]; 3, 3 [a]; pLille 
Dem. 1, 32, 13; pCairo 2, 30623, 2 [b]; pOxf. 
Griffith 1, 28, 2),99 PA-ym100 or ym.101

In the Book of the Faiyum, ym appears in the 
myth of the heavenly cow, in which the goddess is 
said to come into existence in WAD-wr of ym102. It 
appears also in another text from the Book of the 
Faiyum that reads pA snty Sma n PA-ym n nTr ir 

smi n PA-ym n nTr  which means ‘the foundation of 
the southern bank of the sea of god and making the 
strip of land of the sea of the god’.103

5. Uncertain Names of the Fayoum Region

5.1 Iw-¤bk

Iw-¤bk may represent a name of the Fayoum 
region as Cwiek104 suggested, or of a place that 
might be located in the region. On the other 
hand, a suggested opinion  proposed that the 
significance of the name as the island of Sobek 
cannot definitely state that it is located in the 
Fayoum region.105  Iw-¤bk appeared 
during the Old Kingdom, on a stela of nTr apr.f, 
the owner of the mastaba II/1 in Dahshur from the 
Fourth Dynasty which was found in the so-called 
Valley Temple at the Bent Pyramid.106 It was also 
found in a Fifth Dynasty mastaba of Kai-em-re at 
Saqqara .107 In two previous cases, Iw-

¤bk was written with the ‘town’  determinative; 
thus, it is uncertain to state it was the name of the 
entire Fayoum region.

5.2 Bnt

Although the location of Bnt is unknown, 
some scholars have associated it with the Fayoum 
region.108 It may signify a name of the Fayoum 
region, or a name of a place that might exist in 
the region. Friedrich von Bissing and Edward 
Brovarski suggested that Bnt was a locality or 
an island in, or in the vicinity of, the Fayoum 
region.109 However, Jean Vandier suggested that 
Bnt was an island in the vicinity of Shedet;110 

while Elmar Edel proposes that it was a place of 
ramification of Bahr Yusuf connecting the Nile.111

A scene in the solar temple of Niuserre at 
Abu Ghurab (Relief Berlin 20039), represents a 
crocodile, probably a reptile’s mummy lying on 
the ground, with its head emerging from the 
mummy wrappings. It is located in a temple or an 
island known as Bnt and surrounded by water.112

Conclusion
This paper discussed the Fayoum region ancient 

names, and the texts in which these names occurred, 
their historical development, and their determinatives. 
As an outcome, an inventory including seven of the 
Fayoum region names ^-rsy, ¦A-S, Mr-wr, WAD-wr, 
PA-ym, Iw-¤bk, Bnt was reached. 

All the Fayoum region names are linked to water 
existence; however, only three names - Mr-wr, WAD-

wr, PA-ym - were written with  ,  ,  water 
determinatives. Other names were written with either 

,  , , or  determinatives of which the last 
four determinatives were assigned for ¦A-S and  the 
first two were often used for ^ and ^-rsy. 

In terms of Fayoum region names historical 
development, it is noted that, except the uncertain 
names, no one name replaced the other; for instance, 
^-rsy continued during the Middle Kingdom despite 
the appearance of ¦A-S. Also, they continued into the 
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New Kingdom onwards side by side with Mr-wr, 
WAD-wr and ym.

Discussions also revealed that ^-rsy and ^-mHty 
are two administrative parts of ¦A-S at least during the 
Middle and New Kingdoms. In the text of Ankhruty 
and in the Book of the Faiyum of the Late and Ptolemaic 
periods, ¦A-S was identified with the southern part of 
WAD-wr; while, Mr-wr was also identified with the 
northern part of WAD-wr ym. Moreover, WAD-wr and ym 
are in some texts written as identical geographical sites. 

More importanly, it is clear from the historical 
development of the Fayoum region names that the 
most debating name is ^-rsy. This paper offered a 
concrete understanding to the development of this 
particular name. It is now obvious that from the 
Old Kingdom to the Eleventh/Twelfth Dynasties, 
it referred to the entire Fayoum region. However, 
at the end of the Twelfth Dynasty and during the 
Thirteenth Dynasty, it probably composed, together 
with ^-mHty, a half-part of ¦A-S. Furthermore, in 
the New Kingdom, S is identified with Mr-wr (Kom 
Madinet Ghurab) or a town in the vicinity of Mr-wr, 
and that S referred to the water-part of the region. 
Undoubtedly, the Fayoum region names are chaotic 
and overlapped, especially the names and titles 
associated with gods and goddesses. The issue that led 
to the study of these names is a real dilemma. For 
instance, Osiris is entitled ‘Wsir Hry-ib ¦A-S’, ‘Wsir 

ity Hry-ib ¦A-S’ or ‘Wsir nTr aA Hry-ib ¦A-S’113,  ‘xnty 

¦A-S’114, ‘m ¦A-S’, ‘ity m ¦A-S’, ‘ity m WAD-wr115’, ‘HqA 

WAD-wr’, ‘xnty ^’116, ‘nb S.f ’.117
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